HRVATSKI JEZIK U DVADESETOM STOLJEĆU

1.RAZDOBLJE

· utjecaj hrvatskih vukovaca
· postupno prevladavaju načela fonološkog pravopisa (Ivan Broz, Hrvatski pravopis)

· korijenskim pravopisom piše sve manje ljudi ( pravaši )

· gramatike: Tomo Maretić, Gramatika i stilistika hrvatskoga ili srpskoga književnog jezika

· 1901. Rječnik hrvatskoga jezika – autor Franjo Iveković ( većinu građe prikupio je Ivan Broz) – to je prvi dovršeni jednojezični rječnik hrvatskoga jezika ( potvrde su uzimane iz narodnog jezika tj. Jezika narodne književnosti uz potpuno prešućivanje jezika pisane književnosti)

· u ovom se razdoblju pojavljuju prva djela hrvatske dijalektalne književnosti ( Nazor i Matoš)

· od ilirizama pisana su samo djela na štokavštini)

· potkraj prvog razdoblja, 1914. srpski književni povjesničar Jovan Skerlić proveo je među hrvatskim i srpskim jezikoslovcima anketu o jezičnom ujedinjenju Hrvata i Srba- Hrvati bi preuzeli ekavicu, a Srbi latinicu

· zbog rata i njegove smrti anketa je ostala bez rezultata

2. RAZDOBLJE

od 1918. do 1941.

· raspad Austro-Ugarske Monarhije

· osnivanje Kraljevine SHS

· položaj hrvatskog jezika je znatno nepovoljniji

· zadržana je fonološka pravopisna koncepcija

· drugo izdanje Maretićeve gramatike

· jezik se jedno vrijeme zvao srpskohrvatskoslovenački
· u praksi srpski je jezik postao službenim jezikom u kulturnom i javnom životu ( u školstvu, sudstvu, vojsci...)
· ekavicom su neko vrijeme pisali i Krleža, Ujević, Šimić
· nakon atentata na hrvatske zastupnike u lipnju 1928. Ministarstvo prosvjete sastavilo je posebnu stručnu komisiju sa zadatkom da, uklanjajući razlike ozmeđu hrvatskog i srpskog pravopisa, izradi zajednički pravopis- u njega su kao zajednička rješenja stavljena ona iz srpskoga pravopisa
· po tim načelima Dragutin Boranić priređuje „Pravopis hrvatskosrpskoga jezika“
· 1939.potpisan je sporazum Cvetković-Maček o rješavanju hrvatskog pitanja – time je poboljšan položaj hrvatskog jezika
· Petar Guberina i Kruno Krstić objavljuju prvi razlikovni rječnik hrvatskoga i srpskoga jezika
3. RAZDOBLJE

od 10.travnja 1941. do svibnja 1945.

· proglašenje NDH

· osnovan je Hrvatski državni ured za jezik ( zadaća mu je skrb o čistoći i pravilnosti hrvatskog jezika)
· zamjene su uzimane prvenstveno iz hrvatske leksičke baštine ( iz 19.st)
npr. mirisnica (za parfumerija)

       pismar ( za arhivar)

· novotvorenice: krugoval( radio)

    munjovoz ( tramvaj)

    hrvatka ( kravata)

    uredovnica (kancelarija)

· ured je odbijao prihvatiti loše ili nepotrebne novotvorenice (npr. mimoprolaz – defile; prihvaćeno je mimohod)

· uvodi se morfonološki pravopis
4.RAZDOBLJE

od svibnja 1945. do proljeća 1990.

· najduže razdoblje

· u prvim je poratnim godinama hrvatskom jeziku zajamčena ravnopravnost s ostalim jezicima ( makedonskim, slovenskim, srpskim)
· porast utjecaja srpskog jezika u vojsci i saveznom zakonodavstvu
· potpuni prekid s postignućima iz trećeg razdoblja
· od 8. do 10. prosinca 1954. – novosadski dogovor :

1. Narodni jezik Srba, Hrvata i Crnogoraca je jedan jezik, jedinstven, s dva izgovora- ijekavskim i ekavskim.
2. U nazivu jezika uvijek je nužno istaknuti oba njegova sastavna dijela

3. Oba su pisma ravnopravna ( zato i Srbi i Hrvati moraju znati oba pisma)

4. Oba su izgovora (ekavski i ijekavski) ravnopravna

· 1960. izlazi Pravopis hrvatskosrpskoga književnog jezika

· 15. ožujka 1967.  donesena je Deklaracija o nazivu i položaju hrvatskoga književnog jezika u kojoj je traženo:

1. Ustavnim propisom uskladiti jednakost i ravnopravnost četiriju književnih jezika: slovenskoga, hrvatskoga, srpskoga, makedonskoga.

2. Potrebno je osigurati dosljednu primjenu hrvatskoga književnog jezika u školama, novinstvu, javnom životu te da nastavnici i ostali javni djelatnici, bez obzira otkuda potjecali, službeno upotrebljavaju književni jezik sredine u kojoj djeluju.
· tadašnje političko vodstvo osudilo je i odbacilo Deklaraciju kao izraz hrvatskog nacionalizma ( Krleža je izbačen iz CKSKJ jer je potpisao Deklaraciju)

· nakon toga uslijedilo je „hrvatsko proljeće“

· Stjepan Babić, Božidar Finka i Milan Moguš izradili su nov „Hrvatski pravopis“ 1971. 

· pavopis nije objavljen; objavljen je kasnije u Londonu (tzv. „londonac“)

· 1979. objavljena je Priručna gramatika hrvatskoga jezika – skupine autora

· 1986. Pravopisni priručnik – autora Vladimira Anića i Josipa Silića

5. RAZDOBLJE
          Od  1990. do danas

· Hrvatski pravopis ( iz 1971.)

· Razlikovni rječnik srpskog i hrvatskog jezika ( Vladimir Brodnjak)

· Rječnik hrvatskoga jezika ( Vladimir Anić; 1991.- 1. izdanje)

